
THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
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With your inspiring rating, COSTWAY will be more consistent to offer you EASY 
SHOPPING EXPERIENCE, GOOD PRODUCTS and EFFICIENT SERVICE!

Mit Ihrer inspirierenden Bewertung wird COSTWAY konsistenter sein, um Ihnen EIN 
SCHÖNES EINKAUFSERLEBNIS, GUTE PRODUKTE und EFFIZIENTEN SERVICE zu 
bieten!

Avec votre évaluation inspirante, COSTWAY continuera à fournir une EXPÉRIENCE 
D’ACHAT PRATIQUE, des PRODUITS DE QUALITÉ et un SERVICE EFFICACE !

Con su calificación inspiradora, COSTWAY será más consistente para ofrecerle 
EXPERIENCIA DE COMPRA FÁCIL, BUENOS PRODUCTOS y SERVICIO EFICIENTE.

Con la tua valutazione incoraggiante, COSTWAY sarà più coerente per offrirti 
ESPERIENZA DI ACQUISTO FACILE, BUONI PRODOTTI e SERVIZIO EFFICIENTE!

Dzięki twojej opinii COSTWAY będzie mógł oferować jeszcze WYGODNIEJSZE 
ZAKUPY, LEPSZE PRODUKTY i SPRAWNIEJSZĄ OBSŁUGĘ KLIENTA.

US office: Fontana        UK office: Ipswich        AU office: Truganina

DE office: FDS GmbH, Neuer Höltigbaum 36, 22143 Hamburg, Deutschland

FR office: Saint Vigor d'Ymonville       PL office: Gdańsk

Patio Awning
 / Klemmmarkise / Auvent Rétractable /

Toldo para Balcón / Tenda da Sole per Balcone /
Markiza

OP70318
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EN/ H1 can be adjusted between 2M-3M

DE/ H1 kann zwischen 2M-3M eingestellt warden.

FR/ La hauteur H1 peut etre réglée entre 2m-3m

ES/ La altura de la parte H1 se puede ajustar entre 

2M-3M.

IT/ L'altezza di H1 può essere regolata tra 2M-3M.

PL/ H1 może być regulowane pomiędzy 2m-3m
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EN/ Adjust the tube height by matching different holes.

DE/ Stellen Sie die Höhe des Rohrs durch Anpassen der 
verschiedenen Löcher ein.

FR/ Ajustez la hauteur du tube en faisant correspondre 
differents trous.

ES/ Ajuste la altura del tubo haciendo coincidir diferentes 
orificios.

IT/ Regolare l'altezza del tubo abbinando diversi fori.

PL/ Dostosuj wysokość rur, dopasowując otwory.

EN/ After the tube height is suitable, tighten screws.

DE/Ziehen Sie die Schraube fest, nachdem die Hohe der 
Rohre geeignet ist.

FR/ Une fois que la hauteur du tube est adaptée, serrez les 
vis.

ES/ Una vez que la altura del tubo sea adecuada, apriete los 
tornillos.

IT/ Dopo che l'altezza del tubo è adeguata, stringere le viti.

PL/ Kiedy uznasz wysokość za odpowiednią, dokręć śruby.

Please rotate the handwheel to adjust the height up and down by 
1.5cm
①Turn anticlockwise,the tube will be shorter than before
②Turn clockwise,the tube will be longer than before

Bitte drehen Sie das Handrad, um die Höhe um 1,5 cm nach oben 
oder unten zu verstellen.
① Gegen den Uhrzeigersinn drehen, das Rohr wird kürzer als 
zuvor
② Im Uhrzeigersinn drehen, das Rohr wird länger als zuvor

Veuillez tourner le volant de manceuvre pour régler la hauteur de 
1,5 cm vers le haut et vers le bas
1. Tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, le tube 
sera plus court qu' avant
2. Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre, le tube sera 
plus long qu' avant
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Gire el volante para ajustar la altura hacia arriba y hacia 
abajo en 1,5 cm.
① Gire en sentido contrario a las agujas del reloj, el tubo será 
más corto que antes.
② Gire en el sentido de las agujas del reloj, el tubo será más 
largo que antes.

Ruotare il volantino per regolare l'altezza su e giù di 1,5 cm.
1. Girare in senso antiorario, il tubo sarà più corto di prima.
2. Girare in senso orario, il tubo sarà più lungo di prima.

Obróć pokrętło, aby dokonać regulacji o 1,5cm.
1: Obróć w lewo - rura będzie krótsza.
2: Obróć w prawo - rura będzie dłuższa.

Please make sure H2 are in the same height

Please make sure H3 are in the same height

We suggest H3 installation height is 122cm

Stellen Sie sicher, dass H2 in der gleichen Höhe montiert ist.

Bitte stellen Sie sicher, dass H3 in der gleichen Höhe montiert ist.

Wir empfehlen eine Montagehöhe von 122 cm für H3.

Assurez-vous que la distance H2 des deux cotes sont identiques.

Assurez-vous que la distance H3 des deux cotes sont identiques.

Nous suggerons que la distance H3 soit de 122cm.

Asegúrese de que la parte H2 esté a la misma altura.

Asegúrese de que la parte H3 esté a la misma altura.

Sugerimos que la altura de instalación de la parte H3 sea de 122 cm.

Si prega di assicurarsi che la parte H2 sia alla stessa altezza.

Si prega di assicurarsi che la parte H3 sia alla stessa altezza.

Suggeriamo che l'altezza di installazione della parte H3 sia di 122 cm.

Upewnij się, że elementy H2 znajdują się na tej samej wysokości.

Upewnij się, że elementy H3 znajdują się na tej samej wysokości.

Sugerujemy, aby wysokość instalacji H3 wynosiła 122cm.

H2

H3
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